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Небесъ лучезарной звѣздой.

И путникъ подъ небомъ холоднымъ
30 Во тьмѣ осужденный брести,

Скорбитъ о лучѣ путеводномъ,

Сіявшемъ ему на пути.—



1896 г.

Тот же текст в современной орфографии 


Небес лучезарной звездой.

И путник под небом холодным

30 Во тьме осуждённый брести,

Скорбит о луче путеводном,

Сиявшем ему на пути. —



1896 г.








Изъ Вальтеръ-Скотта.




Колыбельная пѣсня.

Баю-баюшки, спи въ колыбели своей!

Твой отецъ былъ однимъ изъ народныхъ вождей,

И красавицей мать въ нашемъ кланѣ слыла,

Но обоихъ, увы, рано смерть отняла.


5 Баю-баюшки, спи въ колыбели своей!

И долины и даль изумрудныхъ полей—

Все твое! охраняя твой сонъ отъ врага,

На стѣнѣ крѣпостной затрубили рога.


Баю-баюшки, спи! А настанетъ чередъ—

10 Поведешь ты полки за собою впередъ;

Приближается жизнь съ вѣковою борьбой

И приноситъ заря пробужденье съ собой.



1895 г.

Тот же текст в современной орфографии 


Колыбельная песня

Баю-баюшки, спи в колыбели своей!

Твой отец был одним из народных вождей,

И красавицей мать в нашем клане слыла,

Но обоих, увы, рано смерть отняла.


5 Баю-баюшки, спи в колыбели своей!

И долины и даль изумрудных полей —

Всё твоё! охраняя твой сон от врага,

На стене крепостной затрубили рога.


Баю-баюшки, спи! А настанет черёд —

10 Поведёшь ты полки за собою вперёд;

Приближается жизнь с вековою борьбой

И приносит заря пробужденье с собой.



1895 г.





Эпитафія.

Гонимый невзгодою странникъ,

Соблазна грѣховнаго данникъ,

Лишенный отчизны изгнанникъ—
Навѣкъ успокоился онъ.


5 Обрядъ совершился прощальный,

Пропѣли псаломъ погребальный,

Вдали замираетъ печальный,
Торжественный звонъ.




Тот же текст в современной орфографии 


Эпитафия

Гонимый невзгодою странник,

Соблазна греховного данник,

Лишённый отчизны изгнанник —
Навек успокоился он.


5 Обряд совершился прощальный,

Пропели псалом погребальный,

Вдали замирает печальный,
Торжественный звон.
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